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LIGHTING

PARIS, BY LIGHT
Five designs inspired by the 
elegance, architecture and 
style of the city.

COLLECTION 26/27

ROMANTIC MOMENTS
LED candles for calm evenings 
and special moments.
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LIGHTING COLLECTION 26/27

Faites entrer chez vous un peu de l‘art de vivre à la parisienne. 
Des lampes et des bougies LED exclusives pour des moments de vie à la maison pleins de style.

Bring a touch of Parisian lifestyle into your home. 
Exclusive lamps and LED candles for sophisticated living.

Holen Sie sich ein Stück Pariser Lebensgefühl nach Hause.
Exklusive Leuchten und LED-Kerzen für stilvolle Wohnmomente.

www.elledecoration-lighting.com
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GRENELLE

Parisian Art of Living

As well as offering spectacular views of the  
Eiffel Tower, GRENELLE combines historic charm 
with modern touches. Inspired by this archi-
tectural interplay, a nostalgic yet elegant glass 
dome made of fluted glass meets modern  
lighting technology. 

The multifaceted play of light can be continu-
ously adjusted to create the desired atmosphere 
using a touch dimmer.

Outre ses vues spectaculaires sur la Tour Eiffel, 
GRENELLE allie charme historique et touches 
de modernité. Inspirée par cette interaction  
architecturale, une coupole en verre cannelé, à 
la fois nostalgique et élégante, côtoie une tech-
nologie d‘éclairage moderne. 

Les jeux de lumière aux multiples facettes 
peuvent être réglés en continu à l‘aide d‘un va-
riateur tactile pour créer l‘ambiance souhaitée.

Neben spektakulären Blicken auf den  
Eiffelturm verbindet GRENELLE historischen 
Charme mit modernen Akzenten. Inspiriert 
von diesem architektonischen Zusammenspiel 
trifft eine nostalgisch-elegante Glaskuppel aus 
kanneliertem Glas auf moderne Lichttechnik. 

Das facettenreiche Lichtspiel lässt sich per 
Touch-Dimmer stufenlos an die gewünschte 
Atmosphäre anpassen.
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VENDOME

The Place Vendôme, one of Paris’s most  
elegant addresses, is where fashion, jewellery 
and architecture converge. For centuries, it has 
been a symbol of luxury and style. The square‘s  
unmistakable character is defined by its classi-
cally structured façades with delicate pilasters.

Drawing inspiration from this timeless archi-
tecture, the VENDOME reimagines its defining 
features as a contemporary lighting fixture. The 
finely fluted body evokes an elegant column, 
while the gently curved glass shade hovers 
above it like a  luminous piece of jewellery.

Wireless and dimmable, the VENDOME com-
bines classic French elegance with modern 
lighting technology to create an atmospheric 
ambience, both indoors and outdoors.

C‘est là que la mode, la joaillerie et l‘architec-
ture se rencontrent : la Place Vendôme, l‘une 
des adresses les plus élégantes de Paris et, de-
puis des siècles, un symbole de luxe et de style. 
Ses façades classiquement structurées avec 
de délicats pilastres définissent le caractère 
unique de la place.

Inspirée par cette architecture intemporelle, la 
VENDOME traduit ses formes caractéristiques 
en un luminaire moderne. Sa base finement 
flutée rappelle une élégante colonne, tandis 
que son abat-jour en verre courbé semble flot-
ter au-dessus d‘elle comme un joyau lumineux.

Sans fil et à intensité variable, le modèle  
VENDOME allie l‘élégance française classique 
à la technologie d‘éclairage moderne pour 
créer des ambiances chaleureuses, aussi bien à 
l‘intérieur qu‘à l‘extérieur.

Wo Mode, Schmuck und Architektur aufeinan-
dertreffen, liegt die Place Vendôme – eine der 
elegantesten Adressen von Paris und seit Jahr-
hunderten ein Sinnbild für Luxus und Stil. Ihre 
klassisch gegliederten Fassaden mit filigra-
nen Pilastern prägen den unverwechselbaren 
Charakter des Platzes.

Von dieser zeitlosen Architektur inspiriert, 
übersetzt die VENDOME ihre charakteristi-
schen Formen in ein modernes Lichtobjekt. 
Der fein kannelierte Korpus erinnert an eine 
elegante Säule, während der sanft gewölbte 
Glasschirm wie ein leuchtendes Schmuck-
stück darüber schwebt.

Kabellos und dimmbar verbindet VENDOME 
klassische französische Eleganz mit moderner 
Lichttechnik – für stimmungsvolle Momente, 
drinnen wie draußen.

Elegance, Reimagined
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MARAIS

In the heart of Paris, Le Marais has retained its 
distinctive character: historic façades and nar-
row alleyways blend with trendy galleries, fash-
ion, and modern interior design. This interplay 
between tradition and a contemporary spirit 
is what makes the neighbourhood one of the  
city’s most inspiring destinations.

MARAIS captures this special connection. It is the 
classic silhouette of a lantern with finely fluted 
glass combined with contemporary LED tech-
nology. The light is gently diffused to create a 
warm, inviting atmosphere, and it is completely 
cable-free.

The Charm of Bygone Days

Au cœur de Paris, le quartier du Marais a su 
conserver son caractère unique : façades histo-
riques, ruelles étroites et détails soigneusement 
préservés côtoient galeries branchées, mode 
et design d’intérieur contemporain. C’est préci-
sément ce mélange de tradition et d'esprit du 
temps qui fait de ce quartier l’un des lieux les plus 
inspirants de la ville.

MARAIS s'inspire de cette alliance particulière. La 
silhouette classique d'un lampadaire, avec son 
verre finement cannelé, est associée à la tech-
nologie LED contemporaine. La lumière est déli-
catement diffusée et crée une atmosphère cha-
leureuse et accueillante, le tout sans aucun câble.

Im Herzen von Paris bewahrt Le Marais bis 
heute seinen unverwechselbaren Charakter: 
historische Fassaden, enge Gassen und liebe-
voll erhaltene Details treffen auf angesagte 
Galerien, Mode und modernes Interior Design. 
Gerade dieses Spiel zwischen Tradition und 
Zeitgeist macht das Viertel zu einer der inspi-
rierendsten Adressen der Stadt.

MARAIS greift diese besondere Verbindung 
auf. Die klassische Silhouette einer Laterne mit 
fein kanneliertem Glas und die zeitgemäße 
LED-Technik. Das Licht wird sanft gebrochen 
und schafft eine warme, einladende Atmo-
sphäre – ganz ohne Kabel.
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ODEON

Paris thrives on its contrasts. In the Odéon  
district, historic architecture and the French way 
of life meet contemporary design. It is precisely 
this interplay of eras that defines the distinctive  
Parisian style.

ODEON embraces this idea. Its clean, minimalist 
silhouette and elegant glass shade add a mod-
ern touch to historic interiors. Amidst antique 
furniture and classic details, an exciting dialogue 
emerges between the past and the present.

Wireless, dimmable and equipped with modern 
LED technology, ODEON brings contemporary 
lighting to rooms steeped in history.

Eclectic Contrast 

Paris vit de ses contrastes. Dans le quartier de 
l’Odéon, l’architecture historique et l’art de vivre 
à la française côtoient le design contemporain. 
C'est précisément ce mélange des époques 
qui fait tout le charme du style parisien.

ODEON s'inspire de cette idée. Sa silhouette 
épurée et minimaliste, ainsi que son élégant 
abat-jour en verre, apportent une touche de 
modernité aux espaces historiques. Entre 
meubles anciens et détails classiques, un dia-
logue captivant s'instaure entre hier et au-
jourd'hui.

Sans fil, à intensité variable et doté d’une tech-
nologie LED moderne, ODEON apporte un 
éclairage contemporain dans des pièces char-
gées d’histoire.

Paris lebt von seinen Kontrasten. Im Quartier 
Odéon treffen historische Architektur und 
französische Lebensart auf zeitgenössisches 
Design. Gerade dieses Spiel der Epochen 
macht den besonderen Pariser Stil aus.

ODEON greift diese Idee auf. Ihre klare, redu-
zierte Silhouette und der elegante Glasschirm 
setzen einen modernen Akzent in historischen 
Räumen. Zwischen antiken Möbeln und klassi-
schen Details entsteht ein spannender Dialog 
zwischen Gestern und Heute.

Kabellos, dimmbar und mit moderner LED-
Technik ausgestattet, bringt ODEON zeitge-
mäßes Licht in Räume mit Geschichte.
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IENA

Enjoying the Moment
The 16th arrondissement is where Paris shows 
off its elegant side. Amidst magnificent boule-
vards, classic architecture, and charming cafés 
and bistros, the French way of life is all about tak-
ing your time: for a morning coffee, an espresso  
between meals, or a long evening enjoying 
good food.

The IENA's sleek, minimalist silhouette blends 
seamlessly into stylish cafés and bistros. Its flat 
lamp head gently directs the warm light down-
wards, creating a subtle, inviting atmosphere.

Wireless and dimmable, the IENA accompa-
nies the little moments of Parisian life, providing  
elegant, uncomplicated illumination.

Dans le 16e arrondissement, Paris se montre 
sous son jour le plus élégant. Entre boulevards 
somptueux, architecture classique et char-
mants cafés et bistrots, prendre le temps fait 
partie de l'art de vivre à la française, que ce soit 
pour un café le matin, un expresso entre deux 
rendez-vous ou une longue soirée autour d'un 
bon repas.

Avec sa silhouette élancée et épurée, la lampe 
IENA s'intègre naturellement dans les cafés, 
bistrots et intérieurs raffinés. Sa tête de lampe 
plate diffuse doucement une lumière chaleu-
reuse vers le bas, créant une atmosphère dis-
crète et accueillante.

Sans fil et à intensité variable, IENA accom-
pagne les petits moments de la vie parisienne 
avec élégance, simplicité et toujours sous le 
bon éclairage.

Im 16. Arrondissement zeigt sich Paris von 
seiner eleganten Seite. Zwischen prachtvol-
len Boulevards, klassischer Architektur und 
charmanten Cafés und Bistros gehört es zur 
französischen Lebensart, sich Zeit zu nehmen: 
für einen Café am Morgen, einen Espresso 
zwischendurch oder einen langen Abend bei 
gutem Essen.

Mit der schlanken, reduzierten Silhouette der 
IENA fügt sie sich selbstverständlich in stilvol-
le Cafés, Bistros und Interieurs ein. Ihr flacher 
Leuchtenkopf lenkt das warme Licht sanft 
nach unten und schafft eine dezente, einla-
dende Atmosphäre.

Kabellos und dimmbar begleitet IENA die klei-
nen Momente des Pariser Lebens – elegant, un-
kompliziert und immer genau im richtigen Licht.
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BELLEVILLE

Hoch über den Dächern von Paris lädt der 
Parc de Belleville dazu ein, für einen Moment 
innezuhalten. Umgeben von üppigem Grün, 
blühenden Gärten und weiten Ausblicken 
über die Stadt entsteht hier ein Ort der Ruhe –  
mitten im lebendigen Paris.

BELLEVILLE bringt ein Gefühl der Entschleu-
nigung nach Hause. Das elegante, gerippte 
Glas und das echte Paraffinwachs verleihen 
der LED-Kerze eine zeitlose Ästhetik. Ihr sanft 
flackerndes Licht wirkt dabei erstaunlich  
natürlich und schafft eine warme, beruhigen-
de Atmosphäre.

High above the rooftops of Paris, the Parc de 
Belleville invites you to pause for a moment.  
Surrounded by lush greenery, blooming gar-
dens and sweeping views across the city, it  
creates a haven of tranquillity – right in the heart 
of bustling Paris.

BELLEVILLE brings this sense of slowing down into 
your home. The elegant, ribbed glass and gen-
uine paraffin wax give the LED candle a timeless  
aesthetic. Its gently flickering light looks remarkably 
natural and creates a warm, soothing atmosphere.

Au-dessus des toits de Paris, le Parc de Belleville 
invite à faire une petite pause. Entouré d’une  
végétation luxuriante, de jardins fleuris et  
offrant de vastes panoramas sur la ville, c’est un 
havre de paix qui s’offre à vous, en plein cœur 
d’un Paris animé.

BELLEVILLE vous fait profiter de cette sensation 
de détente chez vous. Son verre nervuré élé-
gant et sa véritable cire de paraffine confèrent 
à cette bougie LED une esthétique intempo-
relle. Sa lumière qui vacille doucement semble 
étonnamment naturelle et crée une atmos-
phère chaleureuse et apaisante.

Timeless 
Warm 
Effortlessly Elegant
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BOREAL

The Beauty of the Season

Boreal – der Norden. Eine Welt aus klarer 
Winterluft, verschneiten Landschaften und 
stillen Momenten. Die stilisierten Tannenfor-
men der BOREAL greifen diese besondere 
Ästhetik auf und bringen die Schönheit der 
winterlichen Jahreszeit ins Interior.

Gefertigt aus echtem Paraffinwachs, verbin-
det BOREAL eine skulpturale, zeitlose Form 
mit dem warmen Zauber von Kerzenlicht. 
Die realistisch flackernde LED-Flamme lässt 
das charakteristische Falten-Relief lebendig 
werden und erzeugt ein faszinierendes Spiel 
aus Licht und Schatten. Eine stimmungsvolle 
Hommage an die schönste Zeit des Jahres – 
elegant, ruhig und festlich.

Boreal – the North. A world of crisp winter air, 
snow-covered landscapes and moments 
of tranquillity. The stylised fir tree shapes of 
the BOREAL collection capture this unique  
aesthetic and bring the beauty of the winter 
season into your home.

Crafted from genuine paraffin wax, BOREAL 
combines a sculptural, timeless form with the 
warm magic of candlelight. The realistically 
flickering LED flame brings the characteristic 
folded relief to life and creates a fascinating 
interplay of light and shadow. An atmospheric 
tribute to the most beautiful time of the year – 
elegant, serene and festive.

Boreal – Un univers fait d’air pur d’hiver, de 
paysages enneigés et de moments de calme. 
Les formes stylisées de sapins de la collection 
BOREAL s’inspirent de cette esthétique particu-
lière et font entrer la beauté de la saison hiver-
nale dans votre intérieur.

Fabriquée en véritable cire de paraffine, la 
collection BOREAL allie une forme sculpturale 
et intemporelle à la magie chaleureuse de la 
lumière des bougies. La flamme LED, dont le 
scintillement est très réaliste, donne vie au relief 
plissé caractéristique et crée un jeu fascinant 
d’ombres et de lumières. Un hommage plein 
d’ambiance à la plus belle période de l’année 
– élégant, serein et festif.
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GRENELLE VENDOME

179,00 € • 199,00 €*

850082*850080 850020 850021* 850022*

Rechargeable table lamp, aluminum, grooved glass, charging base included 
Lampe de table rechargeable, en aluminium, verre strié, avec socle de recharge inclus

Akku-Tischleuchte, Aluminium, geriffeltes Glas, inklusive Ladestation 
Ø 14,6 x 15,6 cm • 3 W • DC 3,7 V • 320 lm • 2200K & 2700K  
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Rechargeable table lamp,  aluminum, white glass, charging base included 
Lampe de table rechargeable, en aluminium, verre blanc, avec socle de recharge inclus

Akku-Tischleuchte, Aluminium, weißes Glas, inklusive Ladestation 
Ø 13 cm x 30 cm • 3 W • DC 3,7 V • 270 lm • 2200K & 2700K  
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850081*

179,00 € • 199,00 €*

 Stepless dimmable
Variateur continue
Stufenlos dimmbar

Indoor & outdoor
Intérieur et en extérieur  

Innen- und Außen

IP65

Runtime: 8 – 90 hours
Autonomie : 8 – 90 heures

Laufzeit: 8 – 90 Stunden

 Stepless dimmable
Variateur continue
Stufenlos dimmbar

Indoor & outdoor
Intérieur et en extérieur  

Innen- und Außen

IP65

Runtime: 13 – 95 hours
Autonomie : 13 – 95 heures

Laufzeit: 13 – 95 Stunden



20 21

MARAIS

Rechargeable table lamp, aluminum, grooved glass, charging base included 
Lampe de table rechargeable, en aluminium, verre strié, avec socle de recharge inclus

Akku-Tischleuchte, Aluminium, geriffeltes Glas, inklusive Ladestation 
Ø 9,5 cm x 23 cm • 3 W • DC 3,7 V • 315 lm • 2200K & 2700K  
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ODEON

Rechargeable table lamp, aluminum, smoke faded glass, charging base included 
Lampe de table rechargeable, en aluminium, verre fumé délavé, avec socle de recharge inclus

Akku-Tischleuchte, Aluminium, verlaufendes Rauchglas, inklusive Ladestation
Ø13,8 cm x 25,8 cm • 3 W • DC 3,7 V • 270 lm • 2200K & 2700K  
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169,00 € • 189,00 €*

850062*850060 850061*

 Stepless dimmable
Variateur continue
Stufenlos dimmbar

Indoor & outdoor
Intérieur et en extérieur  

Innen- und Außen

IP65

Runtime: 8 – 90 hours
Autonomie : 8 – 90 heures

Laufzeit: 8 – 90 Stunden

850042*850040 850041*

179,00 € • 199,00 €*

 Stepless dimmable
Variateur continue
Stufenlos dimmbar

Indoor & outdoor
Intérieur et en extérieur  

Innen- und Außen

IP65

Runtime: 8 – 90 hours
Autonomie : 8 – 90 heures

Laufzeit: 8 – 90 Stunden
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IENA

Rechargeable table lamp, aluminum, charging base included 
Lampe de table rechargeable, en aluminium, avec socle de recharge inclus

Akku-Tischleuchte, Aluminium, inklusive Ladestation 
Ø 11 cm x 24 cm • 3 W • DC 3,7 V • 272 lm • 2200K & 2700K  
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BELLEVILLE

Frosted, grooved glass LED candle with pure paraffin wax, Batteries not incl.
Bougie LED en verre dépoli et rainuré avec cire de paraffine pure, Piles non inclus 

Gefrostet, geriffelte LED-Glaskerze mit reinem Paraffinwachs, Batterien nicht inkl.
Ø 10 cm x 12 cm • Ø 15 cm x 15 cm

149,00 € • 169,00 €*

850002*850000 850001*

 Stepless dimmable
Variateur continue
Stufenlos dimmbar

Indoor & outdoor
Intérieur et en extérieur  

Innen- und Außen

IP65

Runtime: 8 – 85 hours
Autonomie : 8 – 85 heures

Laufzeit: 8 – 85 Stunden

Built in 6hr timer
Timer intégrée de 6 heures

Mit 6-Stunden-Timer

Realistic LED flame
Flamme LED réaliste 

Realistische LED-Flamme

Remote controllable
Télécommandable 

Fernbedienbar

59,90 € 

585000 585001

99,00 €

585020 585021
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BOREAL

LED candle made from pure paraffin wax, metal based, brushed gold, Batteries not incl.
Bougie LED en cire de paraffine pure, socle métallique, finition dorée brossée, Piles non inclus 

LED-Kerze mit reinem Paraffinwachs, Metallsockel, gold gebürstet, Batterien nicht inkl.
S: Ø 7,5 cm x 20 cm • M: Ø 8 cm x 23 cm • L: Ø 9 cm x 27 cm 585103 585123 585143 585107 585127 585147

585102 585122 585142

585101 585121 585141

585106 585126 585146

Built in 6hr timer
Timer intégrée de 6 heures

Mit 6-Stunden-Timer

Realistic LED flame
Flamme LED réaliste 

Realistische LED-Flamme

Remote controllable
Télécommandable 

Fernbedienbar

585100 585120 585140

S: 39,95 € L: 49,95 €M: 44,95 €
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ACCESSORIES • ACCESSOIRES • ZUBEHÖR

Remote control for all LED candle ranges 
Functions: On/Off, dimming and run times of 4, 6, 8 or 10 hours

Télécommande pour toutes les séries de bougies LED
Fonctions : marche/arrêt, réglage de l‘intensité lumineuse et durées de 
fonctionnement de 4, 6, 8 ou 10 heures

Fernbedienung für alle LED-Kerzen-Serien 
Funktionen: Ein/Aus, Dimmen und Laufzeiten von 4, 6, 8 oder 10 Stunden 
10 cm x 4 cm x 1,3 cm

7,95 €

585201

Pack of 2 C batteries, 1.5V, 6700mAh
Suitable for: BELLEVILLE large (2x C)
Runtime: up to 300 hours

Lot de 2 piles C, 1,5 V, 6 700 mAh
Compatibles avec : BELLEVILLE grand format (2x C)
Autonomie : jusqu‘à 300 heures

2er-Pack C Batterien, 1,5V, 6700mAh
Passend für: BELLEVILLE groß (2x C)
Laufzeit: Bis zu 300 Stunden

3,99 €

UL-BA-C

2,99 €

UL-BA-AA

Pack of 4 AA batteries, 5V, 2300mAh
Suitable for: BOREAL (2x AA) and BELLEVILLE small (2x AA)
Runtime: up to 400 hours

Lot de 4 piles AA, 5 V, 2300 mAh
Compatibles avec : BOREAL (2 x AA) et BELLEVILLE petit modèle (2 x AA)
Autonomie : jusqu‘à 400 heures

4er-Pack AA Batterien, 5V, 2300 mAh
Passend für: BOREAL (2x AA) und BELLEVILLE klein (2x AA),
Laufzeit: bis zu 400 Stunden
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